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Revolutiune.
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în Austria lucrurile aujuat o formă, 
care insuflă îngrijirile cele mai serióse.

Desbaterile parlamentare au de
generat până la cel mai mare grad de 
anarchie şi nime nu seie ce va aduce 
(jiua de mâne.

Minoritatea germană a zădărnicit 
funcţionarea normală a parlamentului 
şi majoritatea stă neajutorată.

Guvernul este în cea mai mare 
perplesitate, şi unica scăpare se mai 
ascéptá dela pasul, ce este a se lua 
de cătră coróná.

In parlamentul din Viena lupta 
este între elementul german, care vo- 
esce sé fie la conducere, şi să esploa- 
teze statul pentru sine, şi între cele
lalte naţionalităţi, cari şi ele voesc sé 
ia parte la conducerea statului, şi sé 
se bucure de o potrivă de beneficii, 
precum de o potrivă apasă asupra tu
turor sarcinile.

Lupta acésta curge acuma de 18
ani.

De ani 18 li-s’a luat germanilor 
hegemonia din mână, şi ministeriele, 
cari s’au succedat nu au cutezat sé se 
baseze făţiş pe una séu alta dintre 
partidele coaliate.

Posiţiune făţişă a luat ministeriul 
actual cu ordinaţiunea în favorul limbei 
bohémé.

Elementul german véfjénd, că a 
perdut din mână hegemonia, voind sé 
se validiteze prin forţă, a şi recurs la 
mijlóce desperate.

S’a urmat formală obstrucţiune în 
parlament.

Până când obstrucţiunea s’a făcut 
cu mijlóce morale, lumea a aplicat faţă 
cu obstrucţiunea ale sale simpatii.

Obstrucţiunea ínsé a degenerat in 
larmă, în escese, în înjurături, cari au 
degenerat în bătăi.

Parlamentul ţărei nu mai era lo
cul, unde trimişii poporului se consultă 
şi aduc legi pentru binele patriei.

Parlamentul din Viena, avea as
pectul unei cârcime ordinare, unde 
őmenii îşî sparg capetele reciproc şi 
se insultă în modul cel mai ordinar.

Maioritatea a schimbat regula
mentul casei şi a început a escliide 
din parlament pe un timp anumit ele
mentele turbulente.

Mésura acésta constituţională ínsé 
s ’a aplicat abia 2 <jile, căci în Viena 
a isbucnit revoluţiune formală.

Deputaţii eschişi nu au voit sé 
páráséscá parlamentul şi a trebuit sé 
întrevină poliţia.

Intre deputaţi şi poliţie sa  des- 
voltat bătaie, a curs sânge, şi în situ- 
aţiunea acésta a intrevenit, strada.

Sâmbătă stradele Vienei au fost 
teatrul de ciocnire între cetăţeni şî 
poliţie.

In fruntea mişcărilor s’a pus 
junimea, şi acji scólele superióre ale 
Vienei sunt încuiate.

In asemene situaţiune s’a făcut 
apel la coróná şi acuma deciderea fi
nală e în mâni le Maiestăţii Sale.

Se va disolva parlamentul, şi se 
vor ordina alegeri nóue? In acest cas 
agitaţiunea se va pune în mânile po
porului în măsură mai mare, şi ele
mentul german, care prin anarchie a 
ajuns a stăpâni din nou situaţiunea,

va veni în noul parlament în număr 
mai considerabil.

Se va suspenda constituţiunea şi 
se va pune un regim militar? Acésta 
nu o va admite simţul coustituţional, 
care a întrat în vinele poporului.

Se va revoca ordinaţiunea cu fa
vorul limbei bohémé, şi hegemonia se 
va da în mânile germanilor ? In caşul 
acesta se vor schimba rolurile şi ma 
ioritatea de acji ajunsă a fi minoritate,' 
va copia minoritatea de acji.

Intre asemene împrejurări nici 
vorbă nu póte fi de a se vota în Au
stria pe cale parlamentară constitu
ţională provisoriatul pentru afacerile co
mune pe cei 10 ani viitori.

Situaţiunea în Austria s’a agra
vat şi nu este eschisă posibilitatea de a 
se cerca crearea unui federalism, care 
ar fi chemat să schimbe faţa lucruri
lor în statele din Austria.

Situaţiunea acésta a produs în
grijiri şi în cercurile politice dela noi,

Să nu se crâdă, că acele îngrijiri au 
provenit din situaţiunea, care o ar puté 
provoca naţionalităţii^ din statul nostru.

Dómne feresce, de o asemenea 
eventualitate nici vorbă nu póte fi.

Naţionalităţile în statul nostru dorm 
somnul fericitului, şi fiind timpul de 
iarnă: ce póte fi mai folositoriu decât 
somnul.

in situaţiunea critică de acji-gu- 
vernul nostru de frica cea mare cu 
naţionalităţile a adus un proiect de 
lege pentru magiarisarea numelor co
munelor.

Revoluţiunea din Viena a provocat 
dorul de a se realisa independenţa Un
gariei.

Vorba consilieriului guvernial Bek- 
sics, la noi acuma pot face ungurii 
t o t u l ,  şi în faptă fiul guvernorului 
dela 1848, deputatul Kossuth în nu
mărul de Duminecă al (jianului „Egyet
értés“ face apel cătră naţiune, ca să 
se declare indepenţa Ungariei.

Amănunte nu aflăm în acel apel, 
se spune, că declararea să se facă în 
cale pacinieă, cu consensul corónei.

Vorbele aceste dulci însă de loc 
nu, se potrivesc cu cuprinsul apelului.

In acela se vorbesce de revolu- 
ţiunile produse de cătră principii ar
deleni, cari au conservat magiarismul, 
Ungariei, şi cari şi adi sunt fire de 
aur în analele istoriei patriei nóstre.

Incident la apel a dat revolu
ţiunea din Viena, şi noi tare credem, 
că desele provocări la eroismul revo
luţionarilor unguri n’au eschis nici la 
noi posibilitatea revoluţiunei după di- 
cala străbună: Flectere si nequeo su 
peros, Acheronta movebo, séu pe ro- 
mânesce : Dacă nu isbutesc în numele 
Domnului, dau mâna cu iadul, şi în 
revoluţiune tóté furiele iadului se pun 
în mişcare.

Am luat notiţă de desvoltarea lu
crurilor în Austria, căci este peste putinţă 
ca aceea desvoltare să nu aibă înrîurinţă 
şi asupra lucrurilor din statul nostru.

Egala îndreptăţire a cetăţenilor, 
care s’a pus în legile fundamentale 
dela 1867, la noi a rămas literă mórtá.

Cât de frivoli sunt ómenii la noi 
în punctul acesta, mai plastic o ilu- 
strézá noul proiect de lege, care toc
mai acuma ţine în cea mai mare agi
taţiune popórele nemagiare din patria 
nóstrá.

Se pune în aplicare un nou si
stem de perseeuţiuni, şi acuma sub scu
tul Jegei, căci noul proiect prin lege 
voesce să dea în mânile guvernului 
dreptul  ̂ d ş , a decreta: ce anume nu
me să aibă cutare comună şi cu ce 
semne să se exprime acel nume.

Proiectul acesta ar fi începutul 
unei lungi serii pentru magiarisarea ge
nerală în patria nóstrá.

Adecă spre revoluţiune suntem 
împinşi de ' desvoltarea lucrurilor în 
Viena.

Spre revoluţiune suntem împinşi 
prin apelul deputatului Kossuth, care 
reclamă pentru acuma de sosit timpul 
independenţei de cătră Austria pe basa 
eroismului din trecut.

Dacă n’am fi ómeni cu minte, pre
cauţi, şi mai pe sus tóté, décá n’am fi 
element de ordine, ar trebui să credem, 
că spre revoluţiune ne împinge gu 
vernul prin violentele acte de magia- 
risare.

Şi cum ne află pe noi critica si
tuaţiune ?

Cum ne află?
Ca totdéuna, ne află certaţi între 

noi, nepreparaţi, neorientaţi.
Evenimentele vor trece preste ca

petele nóstre, şi érá ne vor exploata 
duşmanii noştri pentru ale lor speciale 
interese.

Pentru confesiune.
Se observă astătji din când în 

când pe alocurea un fel de por
nire, carea aşa se vede, se íncércá 
cu voiă, seu fără voiă a produce un 
fel de récéla, un fel de lipsă de zel 
faţă de confesiune, faţă de legea şi 
biserica strămoşâscă. Faţă cu astfel 
de porniri, vină ele de ori şi unde, 
datorinţă avem, să fim cu tótá luarea 
aminte, cu atât mai vértos, cu cât nu 
mai este astăcji taină pentru nimenea: 
încercări de o astfel de natură au mai 
fost şi în trecut, şi ne-au împedecat 
totdéuna férte mult în desvoltare.

Ne aducem aminte, că atunci, 
adecă la sfîrşîtul vécului al şepte- 
sprccjecelea s’a pus la cale unirea lui 
Atanasiu cu biserica Romei, actului 
de unire sa  încercat a-i-se da din 
partea, care o iniţiase, aparinţa, că 
unirea lui Atanasiu cu biserica Romei 
s’ar fi făcut din motivul, ca Românii 
să scape de prigonirile şi asupririle 
calvinilor.

Nimic mai neadevărat, decât acéstá 
aserţiune.

Unirea lui Atanasiu cu biserica 
Romei s’a întâmplat la anul 1698, şi 
adecă într’un timp, când puterea cal
vinilor din Transilvania şi părţile ad- 
nexe din Ungaria propriu <jisă şi din 
Bănat era deja înfrântă, deórece ade 
vératul domn şi stăpân în ţâră în tim
pul, când s’a unit Atanasiu, era co
mandantul trupelor împărătesei, carele 
nu favorisa, şi nu putea să favoriseze 
intenţiunea calvinilor de a atrage pe 
Români la Calvinism. Din contră, si
tuaţiunea, ce se crease în Transilvania 
după ocuparea acestei ţări prin Carol 
de Lotaringia la anul 1687, — cu
tezăm a afirma, că sub anumite con- 
diţiuni şi cu o anumită îngrijire era 
favorabilă românilor; şi dacă nu s’ar 
fi întâmplat unirea lui Atanasiu, şi s’ar 
fi folosit acéstá situaţiune în favorul

bisericci române ortodoxe, de sigur s’ar 
fi putut esopera mari drepturi în fa
vorul nostru. Ca dovadă despre acésta 
ne servesce între altele faptul, că sârbii 
emigraţi în acelaş timp în ţâră au do
bândit dela împăratul şi regele Leopold 
I., sub care s’a unit Atanasiu cu bi
serica Romei, însemnate şi mari drep
turi pentru biserica ortodoxă sérbéseá. 
Şi negreşit între altele condiţiuni şi cu 
prevederea trebuinciósa se puteau eso
pera acele drepturi şi favoruri şi pentru 
biserica ortodoxă română, deóre-ce dacă 
Leopold I. a acordat însemuate drep
turi sârbilor atunci emigraţi în ţâră, 
cu atât mai vîrtos ni s’ar fi acordat 
nóué, bisericei române ortodoxe, ai 
cărui credincioşi erau cunoscuţi ca 
ómeni gata a servi de câte-ori ţâra 
a fost primejduită, — lucru, care în 
viaţa statelor ponderézá férte mult. 
S’a întâmplat însă unirea lui Atanasiu 
cu biserica Romii, şi situaţiunea favo
rabilă în carea ne găsiam pe atunci, 
s’a perdut, şi a rămas pentru români 
nefolosită.

Prin unire poporul român s’a des- 
binat, şi după ce formula amintită mai 
sus, şi adecă, că prin unire românii 
ar fi scăpat de asupririle calvinilor în
cepuse a numai avea trecere la popo
rul românesc, carele din fapte era 
convins de contrariul, s’a proces la o 
nóuá formulă, şi anume, că prin unire 
s’ar fi deşteptat şi alimentat la români 
simţul naţional, şi s’a dat avânt lite
raturii românesci; şi acéstá formulă, 
judecând pe basa istoriei, este tot atât 
de greşită, ca şi cea dintâiu, care sus
ţine, că prin unirea lui Atanasiu am fi 
scăpat de asupririle calvinesci. Ca do
vada despre acésta ne póte servi în 
mod neîndoios faptul, că dacă pe tim
pul lui Leopold I. folosiam noi ro
mânii situaţiunea destul de favorabilă, 
ce ni-o îmbiiase timpul, ca să câştigăm 
drepturi pentru biserica nótrá ortodoxă, 
precum au câştigat sârbii pentru bi
serica lor, atunci neapărat nu se des
chideau poiţile scólei numai pentru o 
parte din români, ci se deschideau 
pentru toţi, ér progresul ce s’ar fi putut 
realisa, ar fi fost fără îndoială mult 
mai mare, decum s’a putut întâmpla.

Stăm deci în faţa duor formule 
greşite, şi după părerea nóstrá cu pri- 
mejdióse consecinţe pentru desvoltarea 
nóstrá ulteriórá. Sunt ale trecutului 
amendóue aceste formule, dar semne 
sunt, că ele în altă formă încep a-se 
ivi şi astăcji din una, séu din altă 
parte. Ne aducem adecă aminte de 
nefericita caterisire a fostului metro- 
polit-primate al României Ghenadie. 
S’a întâmplat aiurea şi nu la noi ace- 
stă nesocotită caterisire, dar ca por
nire ea rămâne semnificativă, pentru 
că astăcji nu mai este pentru nimenea 
nici secret, nici taină, că s’au întâm
plat cu scopul de a lovi în simţul şi 
alipirea poporului român cătră bise
rica ortodoxă.

N a succes acésta pornire, pentru 
că i-s’a opus sentimentul public al 
poporului din regatul ortodox al Ro
mâniei ; şi pentru liniscirea spiritelor 
atat de mult agitate, caterisirea metro- 
politului Ghenadie s’a reparat şi a 
trebuit să se repareze în modul, în 
carele mai era cu putinţă să se repa
reze o lovitură dată bisericei ortodoxe 
în un mod atât de neuman şi nechib
zuit. Caşul, de carele vorbim, este
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destul de instructiv pentru cei ce au 
atentat la credinţa şi alipirea poporu
lui român faţă de legea si biserica 
strămoşâscă. Cu tóté acestea, aşa se 
vede, încercările de a lovi în biserică 
se repeţesc şi astădi. ţfilnic se răspân
desc prin unele scrieri vătămări şi 
calumnii contra preoţimei nóstre gre- 
co-orientale române, ér pe de altă 
parte se tămâiâză şi se preamăresc 
preoţii de altă confesiune. Scopul 
pentru carele se face acesta şi adecă 
se calumniăză preoţii greco-orien- 
tali, şi se proslăvesce cutare preot 
greco-catolic, aşa credem noi, nu are 
trebuinţă de esplicare ulteriórá. El este 
vă<|ut şi cunoscut, precum cunoscută 
este şi tcndenţa, care se urmăresce prin 
acéstá pornire străină de credmţa şi 
tradiţiunile némului românesc.

Acésta tendenţă, suntem siguri, 
nu se va realisa nici odată, pentru-că 
este contrariă liniei de conduită a bi
serici şi némului românesc. Greutăţi 
şi pedeci în desvoltarea nóstrá cultu
rală póte să-ne facă, pentru-că zîzania, 
ce se ínscenézá prin o astfeliu de ne
fericită pornire póte să-ne împedece 
pentru moment mersul nostru spre des- 
voltare, dacă nu vom ii cu destulă luare 
aminte, ca să-o zădărnicim, şi să-o re
ducem la neputinţă.

Chiar pentru acésta datorinţă avem 
ca faţă de o astfeliu de pornire şi faţă 
de ori-care alta carea prin zîzanie ar 
încerca să introducă calul troian în si
nul bisericii şi poporului românesc, să 
fim cu tótá priveghierea.

(„Biserica şi Şcdla".)

A d u n area  sa ş ilo r . Dumineca la órele 
3 după amétfi s’a ţinut în sala cea mare dela 
Gesellschaftsbaus adunarea alegătorilor saşi 
din cercul Sibiiu—-Cristian, spre a lua posi- 
ţiune în contra proiectului de lege privitoriu 
la magiarisarea numelor comunelor.

S’au adunat alegătorii în număr consi
derabil, şi în mod neted s’au formulat con
clusele, cari sunt chemate a esprima nemul
ţumirea Saşilor şi din incidentul acesta.

Adunarea alegătorilor o a deschis pre- 
sidentul comitetului cercual, advocatul Dr. 
Bruckner, în meritul lucrului a vorbit cu mult 
avânt şi între frenetice aplause parochul din 
Cristian Konnerth.

Deputaţilor dietali din aceste cercuri, 
iniţiaţi altcum în secretei guvernului, căci 
sunt adicţi membri ai partidului liberal, de
putaţilor dietali li-s’a cerut se se declare, dacă 
consimt cu conclusul luat de cătră comitetul 
cercului electoral Sibiiu-Cristian, care conclus 
s’a publicat prin pressâ (filele trecute, şi după 
ce ei au declarat, că consimt cu acel conclus, 
a luat hotărîre şi adunarea generală.

Esenţa acestui conclus e, că deputaţii 
dietali să vorbâscă şi să voteze contra acelui

proiect de lege, după votarea lui însă să ră
mână tot în partidul liberal.

Gurile rele vorbesc, că tóté înscenările 
din partea Saşilor sunt numai pentru ochii 
lumei; sunt o comedie neseriósá, căci dacă 
în serios se plana oposiţiune contra guver
nului, atunci trebuia să se tragă conclusiunea 
cea mai naturală, părăsirea partidului dela 
putere şi intrarea în seriósá oposiţiune.

Adunarea s’a ţinut la mese întinse, 
mâncarea însă nu s’a servit ieri, acuma o 
prepară ministrul president Bânffy, care a 
mai preparat mâncări pe séma naţionalită
ţilor.

Suntem curioşi să vedem, ce li-se va 
servi acuma compatrioţilor saşi.

Delegaţiunsle austro-ungare.
Discursul contelui Agenor Goluchowski, mi

nistru de externe.
(Fine).

Abia e necesar să amintesc, că rapor
tul nostru de alianţă cu imperiul german şi 
cu Italia şi a<fi, ca şi pănă acum, şi sperăm 
că încă mulţi ani dearândul, va forma basa 
politicei nóstre.

Raportul acesta în sensul împărţirei 
egale a drepturilor şi a datorinţelor între păr
ţile contrahente stă pe o basă atât de săne- 
tósá, s’a adeverit de un sprijin al păcii în 
timpurile cele mai grele atât de însemnat şi 
a corespuns scopului prefipt la înfiinţarea lui 
atât de strălucit, încât a<fi şi pe aceia trebue 
să-i umple de încredere, cari la început au 
nutrit cea mai mare neîncredere faţă de el.

Cu un cuvânt: tripla alianţă a câştigat 
drept de cetăţean în Europa, şi consolidarea 
acestei posiţii a lui ne este nisuinţa neîn
treruptă.

In nisuinţa acesta aflăm un sentiment 
onest şi loial la cabinetele din Roma şi Berlin, 
cari nu slăbesc nici odată în conlucrarea lor 
în sensul acesta.

Ce se ţine de Italia, am avut mod a; 
ne convinge când cu visita, ce am avut onóre 
a face la curtea regala la Monza, în decursul 
căreia am constatat deplin acord în convor
birile petrecute cu bărbaţii de stat de acolo 
în privinţa concepţiunei şi pertractării oes- 
tiunilor politice.

Dar pe cât ne alipim de neclătibil de 
acésta basă, şi pe cât o privim de sigură ga- 
ranţă pentru pacea europeană, totuşi numai 
în mod imperfect ne-am fi implicit problema, 
dacă nu ne-am fi nisuit a ne câştiga cea mai 
deplină încredere şi a celorlalte puteri faţă 
raporturile nóstre.

Urmând direcţiunea acestei idei, mai 
întâiu am ajuns la o desvoltare îmbucură- 
tóre a raporturilor nóstre faţă de imperiul 
rusesc. Conlucrarea plină de succes cu ca
binetul din Petropole la erumperea resbelu- 
lui elino-turcesc, despre care am vorbit mai 
nainte, a format punctul de mânecare şi nu 
peste mult a condus la pertractări deschise

şi loyale, în cari ne am convins de ambe 
părţile, că în fond nu există între noi nici 
o diferenţă de natura, cáré pe lângă óre-care 
bunăvoinţă nu s’ar puté aplana. îndată ce 
s’a putut constata, că ambele părţi se ni- 
suesc la susţinerea stării actuale, că Rusia 
ca şi noi, respinge ori-ce cuget de cucerire 
în peninsula balcanică, şi că de ambe păr
ţile e firmă decisiunea se se respecteze in
dependenţa şi dreptul de dispunere autonom 
a statelor singuratice din Ba lean — cu ex
cluderea ori cărei influenţe prepronderante — 
terenul pentru înţelegerea unui altuia numai 
decât a fost deschis.

In împrejurările acestea a fost uşor de 
înţeles, că preste tot interesele nu ni se con- 
traific, şi că din contră, ca puterilor celor 
mai de aprópe atinse prin turburările din 
Orient, avem puternice motive de a ţine la 
olaltă şi a rămâne în contact permanent ca 
sé putem împedeca degenarea ori-cărei mişcări 
eşite la suprafaţă şi sé punem capăt între- 
prinder ilor elementelor egoiste din jurul Bal
canilor, cari totdéuna s’au nisuit a se eluda 
unele pe altele în favorul lor special.

Pe lângă ţinerea strictă în ochi a prin
cipiilor acestora totdéuna suntem gata a pre
cede în conţelegere solidară eu Rusia, şi de 
aceea în raportul mai nou preparat atât de 
norocos cu ea, privim cu încredere n0uă 
ca puternică garanţă pentru pacea europeană.

Cu Francia, ale cărei interese, precum 
am accentuat deja anul trecut, nicăiri nu se 
lovesc de ale nóstre, susţinem şi pe mai de
parte cele mai bune relaţiuni, ba încă ace
ste bune relaţiuni în decursul erisei ori
entale, în conlucrarea cu cabinetul din Pa
ris, mai de multe ori am aflat expre- 
siune practică, şi despre nisuinţa neîntreruptă 
a bărbaţilor de stat francezi desvoltată în 
interesul cel mare a păcii, numai cu recu- 
noscinţă se póte aminti.

Nu mai puţin amical ne-a rămas ra
portul faţă cu Anglia. Deşi în privinţa mo
dului resolvării unor cestiuni cu guvernul 
acestei ţări câte odată am ajuns la órecare 
contratficere, diferenţa acésta de păreri n’a 
putut provoca nici odată răceală între noi. 
Am putut regreta contrarietatea, căreia gu
vernul bretan, cu considerare la opiniunea 
publică din patrie, i a dat expresiune contra 
unor anumite disposiţiuni, cari după price
perea nóstrá ar fi putut tăia calea dela în
ceput nu unei încurcături, — dar acésta n’a 
putut avé efect păgubitoriu asupra acelui 
raport eminent, în care ne aflăm cu imperiul 
britanic, şi care dorim să-l susţinem şi în viitoriu.

Acum dacă ne íntórcem privirile cătră 
vecinii noştri dela sud, în prima, linie trebue 
sé ne aducem aminte de România, carea 
prin politica sa externă corectă şi înţeleptă 
deja de mai mult timp şi-a câştigat o posiţie 

forte respectată în réndul statelor europene. 
Relaţiunile pline de încredere, ce Ugă acéstá 
érd de noi şi care în visitele reciproce ale 
Majestăţilor Lor preagraţiasului nostru Domn 
şi a regelui Carol au aflat expresiune elocuentă,

din partea nóstrá ne-am nisuit a le susţine di 
tótá inima şi a le întări, — şi în partea acésta 
aflăm concepţiune corectă în cercurile politice 
seriöse dătătâre de directivă în România, cari 
în îngrijirea relaţiunei pretenesci sustătătore 
între noi, aparţină acelea ori cărei direcţiuni 
politice, nu se lasă a fi seduse de a g ita to r i  
d e p r o fe s iu n e .

Cu interes simpatic urmărim desvoltarea 
internaşi consolidarea celorlalte state din pen
insula palcanică. Totdéuna suntem gata a 
sprijini şi apăra pe cât se póte aceste nisuinţe 
ale acestor ţări, şi acelea totdéuna pot contajla 
amiciţia nóstrá în măsura în care se vor nisui 
aşi transforma raporturile lor cătră monarchie 
în amicale şi prevenitóre.

Le servesce spre laudă, că în crisa din 
urmă au luat la inimă în mod corespumjătoriu 
admoniţiunile şi sfaturile puterilor, ceea-ce 
le trage în cumpănă ca merit.

Situaţiunea politică o puteţi vedé dar 
domnilor din tabloul schiţat de mine, precum 
şi aceea, că cu puteri umăr la umăr ne-a 
succes a trage în alvie pacinică cestiumle 
eşite din când în când la ivélá şi a crea 
órecari garanţe pentru manţinerea acestei 
stări.

încă sunt multe de făcut, încă trebue 
să trecem preste multe gretăţi în viitoriul 
cel mai apropiat, dar avem motive de a spera, 
că mijlócele, cari s’au dovedit pănă acum 
atât de acomodate, nu-şi vor abfiice serviciul 
nici la resolvarea părţii restante a problemei.

Să cedăm acestei speranţe, acestei do
rinţe, cu atât mai vîrtos, căci, dacă semnele 
nu înşâlă, am a j u n s  la u n a t a r e  p u n c t  
în d e s v o l t a r e a  Eu r o p e i ,  c a r e  ne  
p ó t e  a t r a g e  a t e n ţ i a  p e r m a n e n t ă  cu 
t o t u l  în nóuá  d i r e c ţ i u n e .

M a r i l e p r o b l e m e  ale bun e i  s t ă r i  
ma t e r i a l e ,  a c ă r o r  r e s o l v a r e  din an 
în an se p r e s i n t ă  mai  p r e t e n s i v ,  
de j a  nu se mai  mi ş c ă  în n e g u r a  
u t op i e i .  De f a p t  e x i s t ă  şi nu s u f e r e  
să le i g n o r ă m.

Ac e a  c o n c u r e n t ă  f ă r ă  c r u ţ a r e ,  
cu c a r e  în p a r t e  ne af l ăm d e j a  a 4 i 
pe t ó t é  t e r e n e l e  a c t i v i t ă ţ i i  o me -  
n e s c i  d i n  p a r t e a  s t a t e l o r  de p e s t e  
mare ,  p a r t e  ne  v o m a f l a î n v i i t o r i u l  
cel  ma i  a p r o p i a t ,  p r e t i n d e  o a p ă 
r a r e  g r a b n i c ă  şi f u n d a m e n t a l ă ,  
d a c ă  nu  voi m,  ca p o p ó r e l e  e u r o 
p e n e  să f i e  p ă g u b i t e  în i n t e r e s e l e  
l or  cel e  mai  p r i n c i p a l e  de e x i s t e n ţ ă ,  
şi să nu m é r g á  s p r e  o d i s o l u ţ i u n e ,  
c a r e  ar c o n d u c e  pe î n c e t u l  la o că
de r e  t o t a l ă .

Umăr la umăr trebue să se lupte con
tra pericolului, şi la lupta acésta trebue se 
ne pregătim cu tóté mijlócele posibile ce ne 
stau la disposiţiune.

E ma r e  ş i g r e a  pr ob  le ma acés t a ,  şi 
d a c ă s e m n e l e  t i mp u l u i  nu în fél  a, ac 6 
s t a  va c a r a c t e r i s a  e p oc a  c e a ma i a p r o -  
piat ă.  P r e c u m  s e c u i u l  al  XVI şi a l

FOITA.*

Iuliu Caesar.
Tragedie în 5 acte 

de
W i l l i a m .  S h a k e s p e a r e ,  

traducere în prosă 
de

D r . P . T .
(Urmare).

A n t o n :  Eu nu me îndoiesc despre în
ţelepciunea vóstrá ; întindenţi-mi numai fieşce- 
eare mânile vóstre sángeróse: mai ântâiu 
Marcus Brutus, ca să le scutărăra la olaltă, 
apoi Caius Cassius îţi iau mâna ta, după 
aceea Decius Brutus a vóstrá şi ale vóstre 
Metellus şi Cinna, şi a ta bravule Casca, 
apoi — de şi pe urmă, dar nu mai napoi la 
iubire — a bunului Treboniu. Toţi bărbaţi 
nobili! Ce să (fie? Viâţa mea stă acum pe 
un fundament aşa dc lunecos, pe o caL aşa 
de rea, de e imposibil să nu vă apar vóué, 
séu ca un lingusitoriu, séu ca un laşiu. Cumcâ 
te-arn iubit Caesare, o, acesta e adevărat; 
dacă sufletul tău caută acum peste noi, să 
nu să supere mai tare, ea de mórte, — vă- 
4§nd pe Marc Autoniu făcând pace şi scu
turând mânile sángeróse ale duşmanilor tei 
în presenţa cadavrului tău. Dacă aşi avé eu

atâţia ochi, câte rane ai tu, şi eu din toţi 
aş plânge, precum din ranele tale curge sânge, 
mi-ar fi mai uşor decât să leg pretiniă cu ini
micii tăi. Iartă-mă Iulius! Aici ai fost vânat 
şi doborît, tu, cerb nobil, aici stau vânătorii 
tăi împroşcaţi de sângele tău. O, lume ! tu 
ai fost pădurea pentru cerbul acesta, şi el 
într’adevăr, lume, a fost inima t a ! Cât de 
tare sémeni tu zăcând aici cu un cerb vânat 
de prinţi !

Ca s s i us :  Marc Antonie!
A n t o n i u :  Iartă-mă Caius Cassius. 

Inimicii lui Caesar âncă vor vorbi aşa şi 
atunci pentru un amicu moderarea acésta e 
destul de rece.

Ca s s i u s :  Eu nu-ţi fac imputare pen
tru preamărirea lui Caesar aşa. Dar ce corn 
pact vrei să faci cu noi? Voiesci tu să te nu
mărăm între amicii noştri, séu să păşim înainte 
fără de a te lua în conconsiderare ?

A n t o n :  Tocmai pentru aceea am dat 
mânile cu voi, dar acum într’adevăr privind 
la Caesar, am fost uitat de ce am (fis. Eu — 
sum amicul vostru şi vă iubescu pe toţi, în 
speranţă, că voi îmi veţi da desluşiri, că pen 
tru-ce, şi încât a fost Caesar periculos.

Brut us . -  Da, da, căci altmintrelea 
spectaelul acesta ar fi înfiorătoriu. Motivele 
nóstre sunt aşa de pline cu respecturi bune 
şi patriotice, încât dacă ai fi tu Antonie fiul 
lui Caesar, ai trebui se fii îudestulit.

A n t o n :  Aceea-i tot ce caut eu, şi de 
aceea vă rog pentru favorul, ca să pot es- 
pune cadavrul pe piaţa publică şi acolo de pe 
tribună, cum i-se cade unui amic, să ţin un 
discurs la înmormântarea lui.

B r u t u s :  Poţi să o faci Marc Antonie!
Ca s s i u s :  Brutus, pe un cuvânt între 

patru ochii. (încet cătră Brutus). Tu nu scii 
ce faci; nu-ţi da consimţirea ca se vorbéscá 
Marc Antoniu la înmormântarea lui Caesar. 
Cine scie cum va fi mişcit pjporul de dis
cursul lui? 1

Br u t u s :  Te rog, iértfi-m&! Eu în
sumi mă sui pe tribună ca să aret motivele 
pentru ce a trebuit Caesar ucis. Ceea ce An
toniu va vorbi, aceea o voiu declara, că se 
întâmplă cu permisiunea nóstrá, şi că se cade, 
ca înmormântarea lui Caesar să aibă tóté 
formele de onóre şi ceremoniele legale după 
datină. Acésta mai mult ne va folosi, decât 
ne va strica.

Cas s i us :  Eu au seiu ce se va întâm
pla, dar nu sum de părerea acésta.

B r u t u s :  Aici Marc Antoniu, ia ca
davrul lui Caesar şi nu ne blama în discur
sul teu funebral, ci vorbesce tot binele ce 
poţi deduce din viaţa lui Caesar şi spnne le, 
că acésta o faci cu permisiunea nóstrá. Mai 
departe să nu te mesteci în ceremoniă. Tot 
de pe acea tribună, de pe care vorbesc eu, 
să ţi ţii şi tu discursul tău după mine.

A n t o n :  Aşa o să fie, mai mult nu 
doresc.

B r u t u s :  Preparaţi cadavrul şi haidaţi 
cu el după noi! (Toţi ies afără de Antoniu).

A n t o n :  O, iârtă-mă petec de pă
mânt sângeros, căci m’am purtat aşa fră- 
ţesce cu măcelarii tăi. Tu eşti ruina celui 
mai nobil om, carele a trăit odinióra pe pă
mânt. Vai, vai de mânile, cari au vărsat 
acest sânge scump! Acum profeţez asupra 
ranelor tale, cari sunt mute şi deschise ca 
buzele roşii şi cer vocea şi discursul limbei 
mele: un blăstem va sosi preste toţi ómenii, 
o furiă internă, o luptă crâncenă civilă va 
sgudui tóté ţinuturile Italiei. Sânge şi rui
nare aşa vor fi de îndatinate, şi aşa de fa
miliare cele mai grozave întâmplări, de ma
mele vor surîde când îşi vor vedea puişorii 
dragi despicaţi în patru de răsboiu. Spiritul 
lui Caesar căutând, strigând şi îndemnând 
la răsbunare alăturea cu furia Ate va ieşi din 
iadul ferbinte şi va demanda cu voce de 
monarch răsboiu între hotare, încât fapta 
asta mişeRscă va puţi pănă la ceriuri de 
cadavrele omenesci, cari vor geme pănă după 
înmormântare (Intră un servitoriu.) Tu ser- 
vesci lui Octaviu, aşa-i?

S e r v i t o r :  Da, Marc Antoniu 1
A n t o n :  Caesar ia  scris, ca să vină 

la Roma.
S e r v i t o r :  El i a primit epistola şi se 

află în drum; mie mi-a demândat să-ţi spun
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XVI I - l ea  a f os t  al 1 u p te 1 or co n f esio-
na 1 e, p r e c u m  s e c u i u l  al XVIII a scos  
la i vé  la p r i n c i p i i l e  l i b e r a l i s m u l u i  
şi p r e c u m s e c u i u l  n o s t r u  p r e s e n t  
l ’au c a r a c t e r i s a t l u p t e l e d e s v o l  t ä t e  
î n  j u r u l  ce ş t i u  ui l or  n a ţ i o n a l e ,  — 
a s t f e l  sc p r e ş  in la secuiul al XX-lea, ca 
secuiul luptei de existenţă pe terenul politicei 
comerciale, şi popórele europene trebue se se 
înroleze împreună, ca în apărarea intereselor 
lor de ixistenţă se păta resists. ínvingStóre.

O, dacă cunoscinţa acesteia ar ajunge 
la valóre generală, o, dacă am ajunge, ca ani 
desvoltării paciniee, înaintea cărora acum pri
vim cu încredere, sé-i folosim pentru aduna 
rea acelor mai bune ale nóstre puteri şi sé-i 
putem consacra acestui scop.

Cu acâstă dorinţă îmi încheiu discursul. 
Cred, că am atins tot ceea-ce ilustrézá cur
sul evenimentelor dela ultima întrunire a de
legaţi unilor şi e acomodat pentru înţelegerea 
situaţiunei actuale.

Dacă cu tóté acestea s’ar cere órecari 
clarificări, sura gata după putinţă a le da, şi 
rog pe domnii, ca întrebările respective sé 
şi-le înainteze.

Revista politică
Din parlamentul austriac. N’sm fi 

putut crede nici odată ca scandalele sé pótá 
ajunge într’un parlament pană la un grad la 
care au ajuns acelea în parlamentul austriac. 
Nemţii din Austria au declarat lupta pănă la 
cuţite contra tuturor acelora, cari ar cerca 
a le ştirbi şi numai cât de puţin drepturile 
lor de supremaţie peste celelalte naţionalităţi 
negermane din Austria Guvernul lui Badeni 
vexând imposibilitatea susţinerii pănă la ex
trem a acestor drepturi n e d r e p t e  într’un 
stat cu atâtea popóre de diferite limbi, — 
pentru calmarea încâtva a spiritelor celor 
nemulţumiţi a dat o ordinaţiune în favorul 
limbei cehice, carea astfel póte fi folosită în 
Bohemia în tóté afacerile publice. Aeésta a 
scos din minte pe Nemţi şi şi-au pus» de 
gând a sili pe Badeni şi guvernul săuoria-şisj 
retrage acea ordinaţiune, ori a se retrage dela 
putere. Nu le-a succes ínsé pănă acum nici 
una nici alta

Vădând aeésta, s’au puş pe obstruc
ţii! ne faţă de pertractările ce tocmai sunt la 
ordinea <jilei cu privire la renoirea pactului 
cu Ungaria, şi au mers atât de departe, în
cât dela expresiuni mai puţin cuviineióse au 
trecut la înjurături şi în urmă la bataie for
mală, aşa încât a trebuit sé Sntrevină poli
ţia ca sé facă ordine, scoţând cu forţa afară 
pe unii dintre turbulenţi. La 23 1. c. a de
curs o bătaie formală între Cehi şi Nemţi, 
ér la 26 Berner, social democrat, a lovit cu 
pumnii în faţă pe presidentul Abrahamovitz 
şi cu piciórele l’a împins jos de pe scaun. 
Berner şi alţi matadori turbulenţi au fost 
scoşi afară pe sus din sala şedinţelor. Când 
a venit rândul lui Wolf, acesta a strigat:

„Trăiască revoluţia/ “ ér Schönerer a strigat: 
. „Hurra Germania“. Studenţii au cercat sé 
demonstreze contra lui Badeni, Lueger şi 
Abrahamovitz, dar au fost împedecaţi. Mai 
multi deputaţi au fost eschişi dela şedinţe pe 
câte trei ijile. Oposiţia e decisă a lupta pănă 
la extrem. înaintea parlamentului aglomera
ţia de popor e colosală. Iritaţia germanilor 
e colosală şi în provincie. Aşa la Graz, nu
mai miliţia a putut restabili ordinea atacată 
de poporaţiune. Mai multe foi au fost con- 
fişcate şi s’au făcut mai multe deţineri.

Pănă unde vor aju-ige lucrurile de cumva 
tulburările acestea se vor manţine se póte 
prevedea: ori la suspendarea constituţiunei 
şi introducerea absolutismului, ori la o revo- 
luţiuno de carea ínsé sé ne feréscá D-<jeu. — 
Se vede, că n’au calculat réu aceia, cari au 
înfiinţat dualismul austro ungar spre apărarea 
naţionalităţilor negermane şi nemagiare din 
Austro Ungaria. Ródele pentrn Austria să-şi 
arată, şi mai eclatant se véd în strigarea lui 
Schönerer „Hurra Germania 1“ — Ce (flc 
Ungurii la aeésta! Vor învăţa óre ei ceva 
din tulburările din parlamentul austriac! 
Anevoe credem deocamdată.

R e v o lu ţ iu n e  în  A lb a n ia , Pecând 
W olt a proclamat revoluţia în parlamentul 
austriac, pe atunci în Albania a erupt de 
fapt o revoluţie sângerosă în contra stăpînirii 
turcesci. Sultanul a cercat sé mulcomâseă pe 
Albaneşi cu promisiuni de concesiuni, dar 
fără succes şi a trebuit să trimeată miliţie 
pentru restabilirea ordinei; cu ce succes încă 
nu se scie. Bulgaria şi Sârbia încă se 
mişcă. Precum se vede, deelaraţiunile con
telui Goluchowisky în delegaţiunile austro 
ungare, au fost cam prea pline de încredere 
cu privire la manţinerea păcii „restabilite“ în 
peninsula balcanică.

E mare durerea şi sub povara păcii.

N o u  t a ţ i .
M onum ent lu i V isa r io n  R om an.I V-------- --------- ---- - -  -  -------------------------- -----

Direcţiunea „Albinei“ a dispus ridicarea unui 
monument' la mormântul lui Visarion Roman, 
primul director al pomenitului institut. Mo
numentul a fost ridicat cjilele acestea. El are 
forma unui obelisc, e lucrat din sienit de 
Svedia de colóre neagră, e aşe4at pe un pie
destal de cărămidă şi e îngrădit cu gratii 
de fer. Monumentul si lucrurile din jurul lui 
au costat 623 H.

** *
M órtea p o etu lu i G ran dea. In dina 

de 8 Novembre a încetat din viaţă la Bacău 
cunoscutul poet român Gr. H. Grandea.

Defunctul a jucat un fórte mare rol în viaţa 
nóstrá literară. Versurile sale mai ales cele 
din volumul Miosotis şi romanul Fulga au 
dat loc la mari critici literare, din cari Grandea 
a eşit ca un poet de fórte mare talent.

Mai tânjiu Grandea a părăsit literatura 
şi a în trat în (floristică, unde la început a 
avut óre cari succese, dar după vre-o 5—6

ani s’a retras şi din «Jiaristică şi din litera
tură, îmbrăţişind cariera didactică fiind nu
mit profesor la gimnaziul din Bacău.

Grandea a murit sărac, ca toţi ómenii
noştri, cari s’au devotat literaturei.

** *
Necrolog. Subscrisul cu inima frântă 

de durere aduc la cunoscinţă trista scire tu
turor consângenilor, amicilor şi cunoscuţilor 
încetarea din viaţă a iubitului frate, tată, 
moş, strămoş, socru, un chin şi cumnat loan 
Cornea, protopresbiter emerit gr.-or. rom. 
al lenopolei, în etate de 75 ani, servind 
Sântului altar al Domnului, ca preot şi pro
topresbiter 53 ani, — împărtăşit fiind cu 
Sta cuminecătură, după un morb îndelungat 
la 13/25 Novembre diminâţa la 4 óre. De
functul s’au născut în Repsig din părinţi 
preot, — începând studiul în locul natal, 
şc01ele medii în Arad, Oradea mare şi Se- 
ghedin, — ér cursurile iuridice în Pojon şi 
Pesta şi St. teologie în Arad.

Astrucarea osămintelor defunctului s’au 
făcut Vineri la 14/26 Novembre a. c. nainte 
de áiné(fl la 10 óre, după ritul bisericei gr. 
or.‘române în cimiteriul comun din Ienopo- 
lea. Boroşineu (Ienopolea) 13/25 Novembre, 
1897. Fie-i ţărina uşdră şi memoria binecu
vântată. In numele familiei jalnice: Simeon 
Cornea, paroch — ca frate.

X* *
-  Nicolae Miclea născut în Şibot 

(Alkenyér) teolog de Arad după un morb 
îndelungat şi-a dat sufletul în mâniie 
Creatorului în 23 Nov. st. n. în etate de 
22 ani Fie-i ţărina usdră şi memoria bine
cuvântată.

** *
1848. Aniversarea de o jumătete de 

veac a evenimentelor din 1848 preocupă gu
vernul unguresc, in urma declaraţiei baronului 
Bânffy făcută în parlament din incidentul unei 
propuneri a lui Kossuth F. în chestia aeésta. 
Ca termin pentru serbarea din chestie, premie- 
rul unguresc a ficsat diua de 11 April a anului 
viitor, aniversarea de o jumătate de secol a 
(fllei sancţionării legilor din anul 1848. Chipul 
acele; sărbări va fi ficsat în raportul, ce gu
vernul îl va presents Ca ei la începutul anului 
viitor.

. ■ . . . .  ** *
D r e y fu s . Sâmbătă generarul P e llie u x  

(flua íntrégá a avut de lucru cu interogarea 
lui Esterhazy şi a colonelului P ic q u a r t . Pănă 
acum nu se scie în favoiul cui se va deslega 
penibila afacere. Foile de pe partea lui S c h eu
re  r - K es tn er, deci prietine lui Dreyfus’ 
cu órecare siguranţă spun, că nevinovăţia lui 
Dreyfus se va constata în curând. Din con- 
ţrâ (flarele amice lui Esterhazy presintă lu 
crul, ca şi când resultatul cercetării ar fi 
fórte favorabil pentru acesta.

** *
Bibliografic. ţ)ilele acestea apare cu

noscutul calendar al „Bibliotecei pentru toţi“ 
cu o bogată materie şi clişeuri splendide.

Din Public*)

Dare de sémá şi mulţămită publică.
Pentru fondul convictului gimnasial 

in Brad, au mai incurs, — cu lista concre- 
cjută par. prot. Avram P. Păcurariu din Ilia 
mureşană următdrele contribuiri benevole.

Dela George Nicórá, par. în Deva 5 fl.; 
George Popovici, par. în Leşnic, 1 fl. ; loan 
Sârb, par. 30 c r.; loan Cintea 50 c r . ; Se
rafim Olariu, Dimitriu Nistor, Ioaníchiu Luca 
şi Pavel Popa, câte 25 cr.; Iosif oprean şi 
Alexandru Tomaş, câte 50 cr. ; Gerasim 
Olariu, 25 cr.; Petru Stef, 20 cr.; Iuliu Or- 
bonaş, 50 cr.; Iosif Olariu 30 c r.; Tema Ta- 
mas, 50 cr. ; Avram P. Păcurariu, 5 fl. v. a. 
Suma 15. 55 cr.

Suma tótá a venitului curat incursă pănă 
în presinte e de 536 fl. 55 cr. v. a. elocată 
spre fructificare la societatea de credit şi eco
nomii „Crişana“ din loc.

Primâscă P. T. P. contribuitori, cea mai 
profundă şi cordială mulţămită din partea ti- 
rimei stúdiósé.

Mariniraósele contribuiri, ce vor mai 
incurge, se vor cuita, tot pre acéstá cale.

B r a d ,  în 20 Iuliu 1897.
Georgiu P ă r  Zu.

M a l  n o u .
Maj. Sa a trimes alaltileri conte

lui Badeni un autograf preaînalt de 
următoriul cuprins:

Iubite conte Badeni!
Mé aflu îndemnat a dispune pro

rogarea parlamentului pănă la o altă 
dispunere mai departe.

Viena, 28 Novembre 1897.
F r a n c isc  I o s if  m. p.

Totodată Maj. Sa a primit demi- 
siunea întregului cabinet încredinţând 
formarea noului cabinet baronului de 
Gautsch.

Cehii tineri sunt adânc deprimaţi, 
ér Germanii fórte satisfăcuţi.

*) Pentru cele publicate tn rubrica aeésta 
redacţiunea nu este responsabilă.

oioie ue ni a ta şă  p en tru  bal dela 35 cr.
până la fl. 14.6r> de metru — precum şi mfttasă- 
H enneberg négrá, albă, colorată dela 45 cr. până 
la fl. 14.65 de metru, lucie, vărgată, pătrată, mo- 
strată, damust etc. (circa 240 calităţi diferite, 
2000 colori şi dessinuri etc.). Mărfurile comau- 
date precum şi mostrele le expeddză cu intdreerea 
poştei in cosă, franco si scutite de vamă fabricile 
de n iă tasă  din Z ürich  ale lui G. HENNEBERG, 
( furnisor de curte c. şi r.). Scrisorile adresate în 
Elveţia sunt a se provedé cu marcă de 10 cr., 
cărţile poştale cu 5 cr. Comandele scrise în limba 
română se execută punctual. [194] 4

cu gura — (vâcjând cadavrul lui Caesar) o, 
Caesare!

An t on :  Inima ta e plină, du te la o 
parte şi plânge! Durerea sé vede că i lipi- 
ci0să, pentru-ca ochii mei védénd perlele în
tristării într’ai tei, încă au început a lă
crăma. — Când sosesce domnul téu ?

S e r v i t o r :  El va fi pe séra numai 7 
miluri de departe de Roma.

An t o n :  Sări în şea şi călărind intre- 
pede înapoi, spune-i ce s’a întâmplat. Aici 
acum e o Romă plină de tristetă, de supă
rare şi de sânge, şi nici pentru Octaviu nu-i 
sigură. Du-te iute şi spune i aşa! Totuş, stai 
un pic! Tu sé nu pleci până n’am dus ca
davrul ăsta pe piaţă, unde mé voi încerca 
în discursul meu sé sondez poporul: cum 
cugetă despre fapia ínfiorátóre a bărbaţilor 
aceştia crucfl. In înţelesul vorbirei mele şi 
băgând de sémá la ce <flce poporul, sé re- 
ferezi despre starea afacerilor tinerului Oc
taviu. Dă-mi mâna acum (ies amândoi cu 
cadavrul lui Caesar).

Scena I I .

Forul roman. B r u t u s  şi Ca s s i u s  vin c’o 
mulţime de cetăţeni.

C e t ă ţ e n i :  Noi voim să ne daţi sémá 
de cele s’au întâmplat!

B r u t u s :  Atunci haidaţi după mine şi 
ascultaţi-mă amicilor! Tu Cassius te du în 
cealaltă stradă şi linişcesce mulţimea acolo.

Aceia, cari voiesc să mă audă pe mine să 
rămână eci, ér aceia, cari voesc sé asculte 
pe Cassius, se mérgá cu el. Noi voim se 
dăm sémá tuturora despre mórtea lui Caesar.

C e t ă ţ â n  1.: Eu voiesc s’aud pe Bru 
tus vorbind.

C e t ă ţ é n 2.: Eu pe Cassius; aşa pu
tem noi apoi compara motivele după ce i-am 
aucflt pe amândoi.

(Cassius cu câţi-va cetăţeni se depăr- 
tézá. Brutus sé sue pe tribună).

C e t ă ţ â n  3.: Tăcere! Brutus cel no
bil s’au suit deja.

B r u t u s :  Aveţi pacienţă pănă în ca
păt I Romani şi compatrioţii iubiţi! Ascul
taţi-mă în causa mea şi fiţi în tăcere ca se 
puteţi aiufl. Credeţi mé pe onóre şi aveţi 
reşpect faţă de onórea mea, ca să puteţi 
crede. Judecaţi-ină după înţelepciunea vó- 
stră şi ţineţi-vé simţirile treze, ca să puteţi 
judeca cu atât mai bine. Dacă este care-va 
din adunarea asta, un amic scump a Iui 
Caesar, acestuia îi spun, că iubirea lui Bru
tus faţă de Caesar încă n’a fost mai mică. 
Dacă după aceea amicul acesta ar întreba 
pentru ce s’a resculat dar Brutus în eontra 
lui Caesar, îi réspund: nu pentru că am 
iubit pe Caesar mai puţin, ci pentru că am 
iubit Roma mai mult. Cum v’ar părea vóue 
mai bine: să trăiască Caesar şi voi sé mu
riţi toţi ca sclavi, séu aşa — după ce au

murit el, — să trăiţi toţi ca ómeni li
beri? — Fiind-că Caesar m’a iubit, plâng 
după e l; când au fost fericit, in’am înbucu- 
rat de e l; că au fost viteaz, l’am ono
rat; dar când a devenit ambiţios, l’am omo- 
rît. Aşa dară: lacrămi pentru iubire, bucurie 
pentru fericire, onóre pentru vitejiă şi mórte 
pehtfu ambiţiunea sa.

: I
Care-i între voi aşa de josnic, ca se 

dorâscă sé devină sclav? Dacă este care-va, 
se grăiască, pentru-că atunci pe el l’am vătă
mat. Care i aici aşa de sălbatic de n’ar dori 
sé fie Roman? Dacă este care-va sé vor- 
bâscâ, pentru-că atunci pe el l’am vătămat. 
Care-i aici aşa de prăpădit de n’ar voi să-şi 
iubéscá ţâra ? Dacă este care-va, sé vorbéscá, 
pentru-că atunci pe el l’am vătămat. Acum 
fac o pausă pentru replică.

C e t ă ţ e n i i :  Nici unul B r u tu s , nici 
unul ! (vorbind mai mulţi deodată).

B r u t u s :  Atunci n’am vătămat pe ui- 
meni. Eu n’am făcut mai mult lui Caesar, 
decât ce aţi fi făcut şi voi lui Brutus. Afa
cerea morţii lui e prenotată sus în Capitol, 
gloria lui nu-i atinsă unde a avut merite, 
greşelile lui nu »unt esagerate pentru cari 
a suferit mórtea. (Antoniu şi alţi sosesc cu 
cadavrul lui Caesar). Aici sosesce cadavrul 
lui deplâns de Marc Antoniu, carele deşi 
n’a luat parte la ucidere, totuş o să se îm- 
pârtăşâscă de binefacerea morţii lui, pri

mind vre un oficiu corespunţlătoYiu. Care 
dintre voi nu-i de părerea aeésta? Cu acé- 
sta eu mă depărtez. Tocmai aşa precum am 
ucis pe cel mai bun amic al meu pentru 
binele Romei, tot aşa mai am şi acum pum
nalul acela pe sama mea, când va recere 
ţâra şi mórtea sa.

C e t ă ţ e n i :  Vivat Brutus! Vivat!
Vivat!

C e t ă ţ â n  1.: Haideţi să-l petrecem
cu triumf!

C e t ă ţ é n 2.: Să-i punem o statuă lângă 
cea a străbunului seu!

Să-l punem pe el deC e t ă ţ é n 3.:
Caesar.

C e t ă ţ é n 4.: Partea cea bună a lui 
Caesar, să fie acum încoronată in Brutua.

C e t ă ţ é n 1.: Să-l petrecem acasă eu 
vivate şi cu strigăte de bucurie.

B r u t u s :  Cetăţeni!

C e t ă ţ ă n  2.: Pace! linisce. Brutus
vorbesce.

C e t ă ţ â n  3.: Linisce măi:

(Va urma.)
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P u b l i c a r e  d e  l i c i t a ţ i u n e .
Acoperirea cu tinichea a bisericei 

din B o r g o - P r u n d ,  protopresbiteratul 
Bistriţei se va da în întreprindere pe 
calea licitaţiunei publice minuende, 
în 11 Ianuariu 1898 n. la 11 <5re a. 
m. în şcfila confesională din Borgo- 
Prund.

Preţul de strigare conform preli
minariului de spese e 1734 fl 45 cr. 
întreprinzătorii, cari doresc a licita au 
a depune un vadiu de 10% din preţul 
de strigare.

Intrepr inclătoriul cu care se va 
încheia contractul are a asigura co
muna bisericésca cu o cauţiune de

500 fi. pe un timp anumit ce se va 
statori în contract.

Preliminariul de spese precum şi 
condiţiunile de licitare se pot vedea 
ori când la oficiul parochial din Borgo- 
Prund.

Comitetul parochial gr.-or. 
Preşedintele :

Teodor Vrăşmaş m. p.
Notariul:

Teofil Vlad m. p.
N. 484.

Vé^ut.
Oficiul protopresbiteral gr:-or. al 

tractului Bistriţei.
B o r g o - B i s t r i  ţa,  22 Octobre 

1897.
Simeon Monda,

protopresb.

X  o  ii c a r  e l e g a n t  « l e  c u n u n i

în treprinderea
de

Şl

î l
transport 

de cadavre
ee există de un şir lung 
de ani pe piaţa acésta

5
C o lo m a n  P a l y  &  Fiu

Piaţa m ică  Nr. 4 .— P e m p flin g e r g a sse  Nr. 10
se recomandă pentru í u m o r m é n t a r i  şi t r a n s p o r t u r i  d e  c a 
d a v r e  pe lângă asigurarea unui s e r v ic iu  d e p l i n  s o lid  cu p r e 
ţ u r i  m o d e ra te .  [225] 1—5

adjustate pompos, pentru cripte şi pământ, fórte d u r a b i l e  şi i ef t ine.

Care de morţi şi pentru împrejurime.
In deposit se află töte obiectele necesare pentru înmormântări.

m
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I D in

„Biblioteca de p o p u la risa re“,
pentru literatură, artă şi ştiinţă,

au apărut până acum :
ii Nr. Ni

X Nr.

Nr.

Í:< Nr. 
| |  Nr.
II Nr

1 X Nr.ia
ti Nr.

Nr

Nr.

Nr

1 Nuvele siberiene, de Vladimir 
Korolenko;

2 Nuvele ţărănesci, de Björnstjerne 
Björnson;

3 Nuvele şi ■povestiri populare, de 
Lew N. Tolstoi:

4 Schite şi tablouri, de loan 
Neruda;

5 Şise nuvele, de I. P. lacobescu;
6 Nuvele de H. de Balzac;
7 Din viăţa poporului, de Alecs.

Swientochowschi ;
8 Pe apă de Guy de Maupassant
9 Nuvele alese, de Al. Puskin;

10 Ómeni şi scrieri, de Georg
Brandes;

; Nr. 11 Din Cartea cântecelor, de H.
Heine;

12 Liga tinerimii, comedie în 5 
acte de Hernie Ibsen;

13 Dómna Marchisă şi alte nuvele 
de Quida;

14 Lăutarul din Cremona, de 
Francois Coppée;

[ Nr. 15 Ilka şi alte nuvele, de Al. Dumas
fils;

16 Nuvele de Guy de Maupassant;
U n  n r .  b ro ş . 1 6  c r., leg . 3 0  c r .

Se află de venejare în

17—18 Suferinţele tinărului Werther ^ 
de Wolfgang v Goethe;

Nr. 19 Nuvele estra-ordinare de Edgar «  
Poe;

Nr. 20—21 Stilul în artă, de Hans 8; 
Sebastin Schmid;

22 Un roman în noue scrisori, de 83 
Teodor M. Dostojewski;

23 Poesii, traduceri libere în versuri [<)
de Sully Prudkomme: ^

24 Studii şi portrete literare, de X 
Jules Lemaître; | |

Nr. 25 Pilone de Wilhelm Bergsőe;
Nr. 26 Darwin, viaţa doctrina şi impar- . 

tanţa lui de A. de Condolles şi ^  
A. Sűdekum; ►“<

Nr. 27 Schiţe din California, de Bret
Harte; -

Nr. 28 Simplu de Traian Demetrescu ţ $8 __ 
Nr. 29 In Lonţ!... de Paul Hervieu; X ;
Nr. 30 Scrisórea furată şi alte povestiri 8? ‘

as.
1 MX8V - 88 - 8S -

estr a-ordinare de Edgar Poé ; [..] 
Nr. 31 Don Iuan pe Moliére ;
Nr. 32 Poesii alese, de Al. Petőfi;
Nr. 33—34 In temniţă de Z. C. Arbure | |  
Nr. 35 Crîng şi luncă de T. Duţescu- ►"< - 

Duţu; M -
36 Chestiuni literare ed M. Strajan. | |  -

II  ■
X • X -8V ' 88 -

Nr

Librăria Tipografiei arch id iecesane Sibiiu.
gy/T M ? M f M 'M r m V rv w y '* v u r rr ^ i  f f f f i r W T f  H  t

D i n
„Biblioteca pentru toţi“,

sub conducerea literară a d-lui D. Stăncescu au apărut
până acum :

Nr.
Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

1 Poveşti alese de Andersen;
2 Pasările nóstre (legende), de S- 

Fl. Marian;
3 Cântece şi plângeri, I. (poesii) de 

M. Zamfirescu;
4 şi 5 Despre educaţie, pe Her

bert Spencer;
6 leóne şterse (nuvele) de A. Vla

huţă ;
7 De prin veacuri, I. (nuvele) de 

Carmen Sylva;
8 România, Roma, Piza etc. de 

Micbelet;
9 Castelul Peleş, descrierea de Leo 

Bachelin;
Nr. 10 Nuvele şi schiţe de T. Maiorescu;
Nr. 11 Din tinereţe, etc. nuvele de An

dre Theuriet;
Nr. 12 Nuvele de M. Demetrescu;
Nr. 13 Nuvele romane de Duiliu Zam

firescu ;
Nr. 14 Antichitatea romană de Wilkins;
Nr. 15 Prosă şi poesii de Gr. M. Ale- 

xandrescu;
Nr. 16 Povestea vorbii I. proverbe de 

Anton Pann;
Nr. 17 Istorióre de d-na Colomb;
Nr. 18 Schiţe umoristice de Dumitru 

Teleor ţ
Nr. 19 La ce visează fetele, teatru de 

Alfred de Musset;
Nr. 20 Legende istorice, de D. Bolinti- 

neanu;
Nr. 21 Ombra, roman de Genevraye
Nr. 22 Căi. împrej. Odăii mele, roman 

de Maistre-Havier;
Nr. 23 şi 24 Din viiţa meseriaşilor, 

nuvele de P. Bănăţeanu;
Nr 25 Povestea vorbii IL proverbe de 

Anton Pann;
Nr. 26 Biografiile ótnenilor celebri;
Nr. 27 Antichitatea greacă de Mahafty;
Nr. 28— 33 O p ere  co m p le te , de 

Creangă;
Nr, 34 Istorice, de Jonescu-Gion;
Nr. 35 La gura sobei, snóve de Dumi

tru Stăncescu;
Nr. 36 Poveşti de Crăciun;
Nr. 37 Prosă şi epigrame, de Radu D. 

Rosetti;
Nr. 38 Werther roman de Goethe;
Nr. 39 Povestea vorbii II. (ultim.) pro

verbe de A. Pann;
Nr. 40 De prin veacuri II (ultim.) nu

vele de Carmen Sylva;
Nr. 41 Noţiuni asupra sciinţelor de 

Huxley;
Nr. 42 Doruri şi amoruri I. poesii de 

Depărăţeanu;
Nr. 43 şi 44 Modele de discursuri rom. 

de Adamescu ;
Nr. 45 Doruri şi amoruri, II. (ultim.), 

poesii de Depărăţeanu;
Nr. 46 Duşmanii noştri, de Dr. Urechiă
Nr. 47 Cântece şi plângeri II. (ultim.) 

poesii de M. Zamfirescu;
Nr. 48—49 Modele de discursuri străine 

de Gr. Adamescu:
Nr. 50 Convorbiri despre artă, I. de 

Pecaut şi Baude;
Nr. 51 Din gönn vieţii I., nuvele şi 

poesii de A. Vlahuţă;
Nr. 52 Prietene roman de Francois Coppée;
Nr. 53 Doi trandafiri, nuvele de Wil

denbruch ;
Nr. 54 Patriotul, morală de Bourde;
Nr. 55 Din inimă, poesii de Radu D. 

Rosetti;
Nr. 56 Convorbiri despre artă II. (ultim) 

de Pecaut şi Baude;
Nr. 57 Din goana vieţii II. nuvele de A. 

Vlahuţă;
Nr. 58 Schiţe uşâre de Caragiale ;
Nr. 59 Din gâna vieţii, III. (ultim) nu

vele de A Vlahuţă;

Nr: 60 Manón Lescaut, I. roman de 
Abatele Prévost;

Nr. 61 Trotoarul Bucur., nuvele de D. 
R. Rosetti (Max);

Nr. 62 Enoch Arden, poemă de Tenyson
Nr. 63 Satire şi teatru de D. C. Olla- 

nescu (A s c a n i o);
Nr. 64 Spre primăvară poesii de Cos- 

tin ;
Nr. 65 Manón Lescaut voi. II. roman 

de Prévost;
Nr. 66 Manón Lescaut, voi. III. (ultim.) 

de Prévost;
Nrii 67—69 Minunile universului, voi. 

I. II. III. (istoria naturală)
Nn. 70 Legenda ţiganilor de P. Dulfu;
Nr. 71 Ce este frumseţa, artă de Const.. 

Stăncescu;
Nj . 72 Cugetări noi asupra popórelor 

vechi, Egipetul, geografie de 
Buzoianu ;

Nr. 73—74 Dan pari ea I. roman de 
A Vlahuţă;

Nr. 75 Armonii intime, poesii de A. 
Sihleanu ;

Nr. 76—77 Dan, partea II. roman de
A. Vlahuţă;

Nr. 78 Ginerele lui Poirier, de Augier 
& Sandeau;

Nr. 79 Nastratin Hogea de A. Pann;
Nr. 80-84 Ciocoi vechi şi noi, roman 

de Filemon;
Nr. 85 Biografiile scriitorilor rom. de 

Adamescu;
Nr. 86 Ce povestesce pădurea, nuvele de 

Putlitz;
Nr. 87 Berberii Hesperidele, geografia 

de G. T. Buzoianu;
Nr. 88—89 Denisa teatru de Duma 

(Al. fiul);
Nr. 90 Poeme, de H. G. Leca
Nr. 91 Geniile sniinţei şi industriei, bio

grafii de Gastineau;
Nr. 92 Sincere, poesii de Radu D. Ro

setti ;
Nr. 93 — 94 Povestea lui Moş Albu 

de A Pann;
Nr. 95 C&rtagena-Cyrena, geografie de 

G. T. Buzoian;
Nr, 96—97 Paul şi Virginia, roman de

B. de St. Pierre;
Nr. 98 De demult, poesii de Stavri;
Nr. 99 Apostol, poemă de Petőfi;
Nr. 100 Carte de chipuri fără chipuri, 

poveşti de Andersen ;
Nr. 101 —110 Dicţionariu francez-român 

de Urechiă ;
Nr. I l l  Poesii de Tk. M. Stoenescu ;
Nr. 112—113 Introducere la studiul 

Sciinţelor fisice de Morand;
Nr. 114 Liniştea sufieUscă de Seneca;
Nr. 115 Alte schiţe umoristice de Du

mitru Teleor;
Nr. 116—117 Iubire de Vlahuţă:
Nr. 118 Fleacuri, amintiri dubise, schiţe 

şi novelete de V. Pop;
Nr. 119 Robia PeleşuluiAe Carmen Sylva, 

traducere de Elena Radu Rosetti i
Nr. 120 Un leu şi un zlot, comedie în- 

tr’un act (localisare) de D. Ro
setti ;

Nr. 121 — 122 Notiţe şi fragmente literare 
de I. L. Caragiale;

Nr. 123 Teatru (voi. I I ) de R. D. Rosetti 
(Max);

Nr. 124 întrebuinţarea vieţii do I. Lubbok;
Nr. 125 Povestea Mavrogheniscă de Pi

tarul Hristache;
Nr. 126—127 Poesii de Bălăcescu;
Nr. 128—137 Codul civil román, adno

tat de Hamangiu ;
Nr. 138 Suspine (poesii populare din 

Basarabia) de George Madan.

U n  n u in e r  c o s tă  1 6  c r .

Se află de venture în
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